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2 TA MHIAQIZIKA ZITOIXEIA O NAPAFONTELZ IXHMATIZIMOY KAl
KABGIEFPQEIHI TON EIAIKQN OPON

Navayiwtng | Kehavbpiag
NEPIAHYH

Nepa 1 Beapanxh mpdodo Mow ixo onuewdcl oTov Topda Tng TUmomainang TnNg opoloyiog ko 1o
peydho Oyko Olyypovioy Mbkwy ko Baoewy Sedopivay opokoyiog, dev fival edkoho va BIITUTTILMOU e
YEVIKOUG Kavowes km apyfs mou Bo Sémouv v avamuin ko tn ADmoupyia 1ng opakoyiag. Autd
CPLiLETar OT0 6T N opokoyin, wg ouoToTikd gToixeio g pfkgg yhbooog, Sinera ko kaBopifetm Gy
HOVO a0 yAwOoowow, aAMd KOl OO PN YAWODIKOUS TTOpdyovTES, OTW 1 EPQaion  viww
EmoTuoviKWwy  khdSuw  (x. kuBepvnnkn)} f piow TRg SEmoghdc Sogopinedy khdbuw  (my
Proteyvohoyia), or ahhayiy nuy kupiapyev ovnAAqyEwy OF Evay TopEa Tou EMOTRTED, Of TTEpIpEpEmaric
Spapés otoug pupods ovamTulng g EMOTARNG KA T H karavinan ouily Twy Tapaydviwy i
HEICOVOS anuadiag yio T petdppacn Twy ofikuy kopiviy. H ovakoivwon Ba eEetdon Toug Tapamdyi
nEpayoVTEg, To Tiug emépoly ot Sapdppwon g ofkdg opoloyiag ko 1) onpagio Toug yia

HETE@EION Ty EISKWY KEIWEvLY.

THE NON-LINGUISTIC ELEMENTS AS FACTORS OF FORMING AND ESTABLISHING
SPECIALISED TERMS
Panayotis I. Kelandrias

SUMMARY

Despite the spectacular progress in the field of terminology standardisation and the large volume of
modern diclionaries and lerminclogy databases, it is rather difficult to formulate general rules and
prnciples that will govern the development and function of terminclogy. This is due to the fact that
terminology, as constituent element of LSP, is depended not only on linguistic factors but also on non-
linguistic ones such as the emergence of new scientific fields (e.g. cybernetics), the interrelation
between different fields (2.9, biotechnology), the change of the dominant concepts in a specific field, the
regional differences that influence the evolution of science etc, The understanding of these factors is of
major importance to the translation of LSP texts, The paper will examing the above factors, their
influence in the formation of specialised lerminclogy and their significance for the translation of LSP

lexis.

Mopa nig eEghife mou onpewwBnray kard 1 SIGpKea Wy TEAEUTOIWY T OTOV ToRED TN
EpEUVAG K TG TUTTOTIOINDNS NG opoloviag, 1600 otov eAhadikd ywpo 6oo km SieBvwg, 10

MoAAG kol TomiAa EpEuvnTIKG Tpoypappara, T ToAD TEPICTOTERES OXETKES SUOOIEOTER
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TERUAPIUPEVES  GVOKOWWTEG, N $10Twan  yEvikuy ki Eupliepe

ka1 EMOTIHOVIKD
TOBEKTUIV KQVOVWY Kal apywv, Tou Ba epunvedouy km Ba 1afvopoly TOug TPATIDUG PE
a

ToUC OTIOIOUS gppavideran, paBEpwvETa 1 amoppimteran n ) opohoyia Sev £l yiver

ardpn QKT
O Adyor Eivar TTOAADI MNpwrov, oxedov oheg o peEALTeg Gev pogovartokilovian ato va

KOBIEPLITOUY ppohoyikodg VOUOUS, va EVIOTIOOUV Kl EpUMVEUTOUV TN QUan  Twy
opOAOYIKLIV PAIVOPEVLIY KO TIG ITiES TOUC ahAG, W £ 1o WALIOTOY, adxoADOVTa JE 10 v
nEpIYPaYouY 1O gawopevo otav outd Exer exbnhwde. AfUTEpov, 0o TADIOWN@EO  Twy
QuyoAOUPEVIWY  E TNV EpEUva OTOV TOMEQ TG opoAoviag &al TG TUTTOTOINGGC TG,
pvSiapépetal  TEQITTOTEPD  va Snuioupynioe AMOTEARCHaTKES KAl EUxpnoTEs  Pdorig
ScSoptviwy Opohoyiag Kol CUJTALATA PNYOVIKAG PETAPPOTNG, EVW GPKETON EPEUVATES,
ETIAPEQTPEVO and my aufavopevr Emppon Tou adke n edikn yhoooa otny r&u:w'f Kal Jny
Aapfdvovrag uéyn 10 yEyovdg 6T n elkn EMKOIVWVIa SEv YIVETOl PEGW TS EMSIKNAC
ppokoyiag arhd piow Twy edikwy kepeviov (Mapiavod 2003:13), Ta onoia dey TepEyouy
piwo Dpu?-.:}'-,fl'ﬂz. ETIREIPOUY VO KOVOVIKOTIOWOY 15 arhayeg o1 QUOIKES yAMOOOES Kl
HOTUTIVOUY  OTTOWES TEPT «pabnuankomoindrics Toug, Xwpif KOVWVIKES, TOTKES 6
womopikéc avagopic, ¥wpic yedan alhd pe ataeia maykoomornrag (Porksen 1988:109)
Emigng, xdfe amomeipa Twmomoinong g opohoyiag mepiopileTal amd &00  eyyeveig
abuvapicc: T xpovikr omiyun g mapipBaong kar T Sdyuan ko Ty kavarnra Sieicduong
ko amodox’c. ZuviBuwe, o TuTomoinmkes Siadkadicc g opoloyiog ETOVTO NS STy WYRE
g ko, hiwg atny mepitTwon mou empdarlouy gia yhwaomey ADan mou TposTiBLTal omig
i uTdpyouces amoBooElg, TOTE 0 ek g EMBoARS QuTAE OVOEOQIVOPEVT Juvwyvupic
ouvfBug duoyepaiver 1o fpyo Tou petagpoard (TPwonépng 2001:286). (g mopadsypa
HTIOPOOPE VA QVaPEPOUPE TNV TTERITTWOTN Tou dpou Vemunft (6Twe autds ¥pnoipomoEira
amd 1ov Kant kol avagepeto oTny KavoTnTa 1ou avBpuou va gkigreta opdd), o omoiog
£yen anmobobel ko kaBiepwBei ora EANvikd wg Adyog evw, o petagpdoeg 1ou Kant amd
tov kaBnynTg guioaogias kar Sokipo petappaaTr | T{aBdpa o iBiog dpog Exel amodolsl we
Aoyma] (pe wedd A yia va gy TEpxETa SUOYXUDN HE TNV EMOTiUN g Aoyikng)

Téhog, TToAMES opohoyikes Epeuvec km Paoeg Sedopfviey avamTiogoviol aveEapinia,
Kupiwg amd eraipeieg wou evliapipovial, TpwTioTwe, vie avartifouy 1 Sk Toug ErmpK

ravrémgra (corporate Jdenfity), pépoc o omoioc eival ka n avdaTTuEn T RETQIpIKACH
]

Hin oné 10 1697 o Leibniz maparnpodoe 6n o efmig Yoo ETmpeadouy Ty KONT] yALMOO and Ty 0TI
Exouv amokonel cikoioBchis (oo Albrechl 1995115)
H opohayia omotekel xatd péoo dpo repinou 1o 20% Ty oTegtiuy tvac pdmod kopivoy (Schmitt 2002 61)




opo)\oyiag3, 1000 YIa £OWTEPIKN) XPNon 000 Kai 010 TAdITIO TNG eVioXuong NG ETAIPIKIG
eikovag (corporate image). O1 HEHOVWUPEVEG QUTEG EPEUVEG EXOUV WG KUpIO OTOXO TNV
avayvwpIioIpoTNTa ToU TTPOIOVIOG Kai TNG E1QIPEIag amd Tov KatavaAwTr kal Sev eTTIXEIPOUV
va gigxwpnoouv ota Babutepa aina mou kaBopifouv TN dnuioupyia kar AsiToupyia Tng
opoAoyiag.

MNa va umapéer eidikr) opoAoyia kai, kar' emékraon, £dikn yAwooa, mpolnéBeon eival n
oTrapén TAnpopopiag f yvwong, n omoia TTPETEN va ovopaaTel. H Trapaywyn e18IKwy 6pwy,
Aoittov, e€aprdrar armd v Tapaywyr €0IKNG yvwang Kal TNV avaykn Teplypagrig Tng
£OoOV N opoloyia dev aoyxoAeital povo pe Opoug aAla propei va oploBei wg N «yAwooikn
mepiypagn piag 16éagy (Gledhill 2000:22). O1 amo@Aoeig OXETIKA PE TNV ETACYR Twv
YAWCOIKWY HOpQWY Kal TNG anuaciag toug efaptwvral amd 10 Babud karavoncong Twv
YEVIKOTEPWY VOpwv TTou diETTouv kai kaBopidouv TNy avamntuén kal Aeiroupyia TG opoAoyiag.
O evioOmOpPOG Kal N EPHNVEIT QUTWV TWVY YEVIKWY VOUWV £ival evioTE DUOXEPEIS, £QOTOV N
eidikn) yhwooa dev TTalel va eival pia QUOIKT yAWooda Kal, T QUOIKEG YAMDOOEG, TTOAAOI
vopol ekdnAwvovTal EPPEows, UTId pOopYr) TACEWV KAl KAVOVIKOTATWY Kal, ouxvd, Oev
yivovtai apéowg avnAnmroi. H avdamiugn g opoloyiag emmpedaletar amd  TroIkiAoug
Tapdyovieg, Toug oToioug Ba pmopovcape va katartdfoupe Ot YAwOOIKOUG Kal
yAwooikoug. MNapakdrw, Ba eMXEIPHOOUPE VA EVIOTIIOOUPE Kal va avaAUOOUMPE TOUG WUn
YAWOOIKOUS TTaPAYOVTEG WG aiTiwv dnuioupyiag yvwong Kal TTANPOPOPIWV Kal, TUVETTWIC,
opohoyiag. '

O mpwrog amd autoug eival n ePQAvion evOg VEOU £MOTNHOVIKOU KAdSou. ZUp@wva HE
KOIVWVIOAOYIKEG EPEUVEG, O apIBUOG Twv EMOTNPWY, EITE VEWV EiTE WG Topéwv Adn
upiaTapevwy kKAadwv, teiver va dimhaciddetar kabe eikoor mévie Tiepiiou xpovia (Grinev
1993:16). O veor Topeiq TNG yvwang epgavifovial wg: (a) vEEG ETOTAHES, CUVETTEIQ Trig
eCEAIENG AON UPIOTaPEVWY  ETNIOTNHOVIKWY KAGOWV (OTTWG TI.X. N QOTIK UYIEIVA, 1)
ETTayyEAUATIKA UYIEIvV K.A. wg eEEAIEN TNE uyiEvAS), (B) kAador ouverteia NG dieTraghig duo
upioTapevwy kKhadwyv, omwe n Biotexvohoyia, n Bloguoikn kAT kot (y) véor kAdGdor
guveTieia Tng diadpaong TOAAWY EMOTNUWY, OTIWG N TTANPOQPOPIKN, N OIKoAoyia, n
TEXVOAOYIQ HETAHOOXEUCEWY K.A.TT,

Kai omig 1p€1¢ TTapatrdvw TEPITITWOEIC, TA XApAKTNPIOTIKA TwV avadubPEVWY ETTICTNHOVIKWY

mediwy Slapop@WVoLY TNV OPOAOYIa Kal aOKoUV CnuavTikni TTipper] aTn guaTnpatoToinocr

Q¢ mapddeiypa avapipoupe 10 yEppavikd 6po yia t1a @ipé 1{aa niou, ota style sheets twv VW/Audi kat Toyota
rmapouoialerar wg athermische Scheiben kar Warmeschulzverglasung, evi n Mercedes-Benz ypnowoTmoiei Tov
opo warmedammendes Glas, n BMW 1ov Opo grines Warmeschutzglas, n Opel tov 6po warmedammende,
getonte Rundumverglasung, o Nissan kar Saab tov 6po getdnte Scheiben xai n Lancia rov 6po Colorglas (Stolze
1999:190).
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me. v TPWTN TEPITITWAN, 1 opohoyia TOu VEOU ETTTAUOVIKOU TOHED SITHOPPUIVETAI
péow (a) daveiopol amd 10 opohoyikd amdBepa Tou kKAGdou arid tov omoio TponABe, (B)
mapdywywv Kai oUVBETWY Opwv, TIou oxnuatifoviar amo Toug Bacikoug opoug kai (y)
SaveigpoUu Opwy aTio AAAES opoAoyieg. X1 Se0TEPn TEPiTITWON N 0poAoYia Tou véou khadou
SiapopPWVETal PE Baveigpd amod TOUg TOHEIC TTIOU TUVETEIVAY OTNV EPQAVICH TOu 1 pE
Saveiopo Opwy amod Evav TOPEA-TINYT KAl ONPAcIoAOyIKR PETATPOTIR TOU UTTO TNV ETTGPAan
tou SelTepoU TOpéa (QUTO OupPaiver TI.X. OTNV TIEPITTTWON TNG PIOPUTIKAS). ZTOV TPITN
TepiTTWON, Ol TOWEIC-TINYR daveifouv dpoug aTo véo kAado akha, auxvd, dev gival oapég
eqv of(o1) davewog(or) Opog(or) Giatnpei(ouv) v idla onpacia 0 onuagia  Tou(g)
PETATPETTETAI PEPIKWG 1] KaB' oAokAnpiav, yeyovag Tiou kaBiotd duadidkpita Ta opia autwv
Twv opoloyiwv kar dnuioupyei duokoAieg oTnv katarafn kar TUTTOTTOINOT TOug, n OToia
kaBioTaral £QIKTA ETTEING aO GPKETA PEYAALG XPOVIKEG TIEPIGBOUG Kal agou O VEOG
emoTNUOVIKOG kKAGBOG kaBiepwBsi kar Tayithoel TN «8ikr) Tou» opoAoyia.

QO Be0TEPOG ONUAVTIKOG TTapayovrag Tou emnpeaderl Tn dnuioupyia ahAd kar 1 popen NS
opohoyiag gival 10 xpovikd BdBog Tou ekaaToTE emOTNUOVIKOU Topéa. Eivar yvwatd om ol
apyaidTepol Topeig daveifovrav 6poug atd TNV Kowvr y)\u'Jccra“ EVU) Ol HETETTEITA TOWEIG
Saveifovrav Opoug TOao amod Tnv ko yAwoaoa 6go kal amod 10 AcEIAGYI0 ASN UTTapXOvVTwyY
ropéwv o1 Bdon Twv omoiwv avamnTuagagovtav. Emiong, a¢ pnv Anopovoups 611 1000 N
apxaia eEAANVIKI 600 Kai n Aamiviki] yAwooa Xpnaigeuocay we TNy yia 1 dnuoupyia véwy
opwy, Kupiwg amd Tov 15° kal 16° aiiva kar GaTepa OTOU TrapaTnpeital n avaPiwan TNe
eAMNVO-AQTIVIKAG KANPOVOUIAG, OTIOTE £XOUUE TNV EPPAVIAN VEOAOYIOUWY EAANVO-AQTIVIKAC
TTPOEAEUONC”.

Agicer va onueiwBei 611 n ‘nAikia’ kGO emaTnUovikoU KAGSOU PTTOPED va yiver avTIAnTITy amo
Ta pop@oloyika oroixeia NG idikrg opoAoyiag. O oUVBETEG AEEEIC, KUPIWS OTNV ayyAKn
yAwaoaa, émoviar XpovoAoyika Twv atAwy Ae{npdTwy Kai eival evOEIKTIKEG TNG e§EAMIENG TNG
EMOTAUNG 1] TNG TEXVIKAG kai TG e&e1dikeuong Twv Slagdpwyv Topéwy. ETal, 0 dpoc conveyor
TpolTripEe Tou dpou bucket conveyor, atd Tov OO0 dNUIOUPYABNKE 0 GpOg continuous
bucket conveyor. ETtiang, n 1don ¢ eidiKAG YAWOOAg yia KarnyopioToinon sival ev8eIKTIKN
NG EMITTNHOVIKNG Kai TExvVOAoyIkAg eEEMIENS. Mapadeiypatog xdpiv, epyaleia yvwaoTd akopa

Kal amd v apxaidtnra, 6mws o £dvrag, o BeodGAIyOC, TO poIpOYVWUOVIo, EVTAXBnkav,

H [IﬁIKI’;\ YAWOOQ Twy apxaiwy Tapadociakwy Texvwy xapakipilotav amo v tomkr SidAckto, AeiAGyIo pE
évrova petagopikd kar Bupikd, ouykivnaakd aToixeia kai AcGIAGYIO QIO TTIPOOEUYEC, aviypaTa, CUVIayEC, payikd
§opria (Fluck 1991:27)

H eukolia oxnpanopou AEewv, n eAcuBepia 0T0 CUVEUAOUS TWVY PEPOVWREVWY YAWOGIKWY OTOIXEIWY KaBWE Kal
or apxic mou SiEmouv TV eAAnuikg kar Aanvik yAwooa w@éhnoav v ayyhikn, kupiwg, yAwooa otnv
TPOOTIABEIG TNE va EMVORUErl vEoug Gpoug
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apyoTepa, OTnV YEVIKOTEPN KATNyopia Twv EpyaAsiwyv PETPNONG ywviwy, 1 oTIoia gival pia
uTIoKaTNYOoPIia TNG EUpUTEPNS KATNYopiag Twv epyaAciwv pérpnong. NMaparnpoupe Aommov ot
N yvwon Twv Tagewv oXNUanopol 0pwv TTPoa@EPEr T duvatotnTa va TTapakoAoubrjooupe
1 diaxpovikn €EEMEN NG yvwong O évav Topféa TOu £mMOTNTOU ETH T BAger Twv
HOPQOAOYIKWV XAPAKTNPIOTIKWY TWY OPWY TOU.

Tpitog e€ioou onpavikdg mapayovrag mou eTNpedder v opoAoyikn diadikagia eivar n
KaTaoTaon evog CUYKEKPIPEVOU TOpéa, n oTroia pmopel va eivarl ‘tapaxwdng’ n ‘aibpia’
(daveifopaoTe TOUG OpPOUG ATIO TO HETEWPOAOYIKG OeATio). Mia ‘Tapaxwdng kardaortaon
epavidetal otav  dnuioupyouvTal vEOl ETTIOTNHOVIKOI TOMEIC 1 OTav avarpémovial ol
Kupiapxeg Bewpieg kal amoweig (m.x. n kBaviopnxavikn, n Bewpia NG OXETKOTATAS, N
Bewpia Tou xdoug K.d. peTéBariav ek BdBpwv Tov TpOTO TOU avmAapBavopadTe Tnv
npaypankotnTa) omérte maparnpeital £€apon @aivopévwy OTIWC N Cuvwvupia kar N
moAuonpia. Katd 1n yévvnan evog eToTnpovikod Topéa, n opoAoyia Ttou Teivel va dnuioupyei
TQUTOXPOVa  TTEPIOCOTEPEG ONUOCIEG €V O ETIOTNHOVIKEG avaTpotrég odnyolv aTn
guviTrapén, yia piIkpd 1 peydAa xpovikd SlaoTtipata, SIGQOpETIKWY, VEWV 1 TTAAQIY
onuaciwv. O ‘rapaxwdelg’ mepiodol  xapaktnpilovial ETionNg amé mdong QUOEWCS
YAWOOIKOUG Kal pn SAveIoPoUs evu ol ‘aiBpleg’ Trepiodol, Katd TIG OTIOIES EXOUV TTayiwBEi o1
avTIAMYEIS TOU ETTIOTNUOVIKOU TOREQ Kal, KAT' ETTEKTAON, N opoAoyia Tou TIC TTEpIYPAaQEl,
Xapaktnpifoviar ané v 1don g adikAg yAwooag va dnuioupyel cuvBuaopous Aéfewv
(o0vBeTeg AéEEIG, apaAydpara, 1IBIWTIOPOUS) eQOTOY, Yia va TTEpIypa@ToUV o1 £EEAIEEIC Kal O
TpaypankotnTeg Tou dnupiolpynoav o vEEg 1GEa TTOU QVvETpEWav TIC TAAQIOTEPEG, O
EUKOAOTEPOG TPOTIOG tivarl n dnuioupyia cuvduacpwy He TTpooBrikn Aegnudtwv ota non
UTTAPXOVTa TToU aTroTeAOUV TO KUPIO OpoAoyikd attoBepa Tou véou kAadou.

‘Evag 1étaptog mapayoviag eivar n aviiBeon 1 n &idkpion, oe didgopa ortadia Tng
avBpwmmvng eEEAENG, peTall «OewpnTikwv-puBoAoyiKwvy Kai CTTPAKTIKWV-QVTIKEIHEVIKIOV»®
TUTwy yvwong. Autr n Sidkpion gival epgavig otnv 1atpikry 6mou, amd 1o Meoaiwva kai
péxp kar 10 19° aiva uTipye n Sidkpion perafl Tou Gepameurr, O OTIOIOg ouviBwe ATav
£vag 1EPEAg 1 ATopo TIoU avike aTnv akadnpaikr KoveTnNTa Kai Tou XEpoupyou, O OTToIog
avnke OTa KATWTEPQ OTPWHATA 1 OE CUVIEXVIEG £TmayyeApaniov. H aviiBeon aurn
Snuiolpynoe  BlapopeTIKOUG  TPOTIOUG OKEWNG, TIOU  avIavakAwvIal kKai Onfuepa orto
QIQPOPETIKO ONPACIOAOYIKO XAPOKTPA TwV AvTioTOIXWY OpoAoyIwV. ZTr BepateuTikn, 6pol
OTwG uyeia, vooog, ouvdpouo diakpivovial atd kamola EAAENPn ONPAgioACYIKAC TaPrVEIasS

Evw) N opoloyia Twv xeipoupywy (T1.X. vUaTED!, TOpr, pappa K.AT.) xapaxkTtnpiletar amnd

O1 6por uvilkouv atov M. Warlofsky
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oapriveid Kal ouvekTikatnra. Mapopoia diakpion, ndn amo 1NV kKAAdIkr €TI0, UTIHPXE

perag

STIWC gpxrrzxrowm’ péBodoc, cuvBearn K AT 0f OXEQN PE TO OUYKEKPIPEVO Kal BNAWTIKO
xchKTr'lpU 1nC opoAoyiag Twv oIKODOpWY (T1.X. puaTpi, aA@ad:. kaAour K A1)

O mEpTIog Tapdyoviag Tou HTTOPOUUE VG QVAQEPOUHE Eivar OF TIEPIPEPEIAKEG BIAPOPES

oToUS pubBpoug avamuéng NG EmMaTiunNg. ol oToieg kabopifouv ot onuaviiko Badud Ty

U TOU a@pXITEKTOVA Kal TOU 0IKOOOHOU PE ATTOTEASTPA TN OXETIKN aod@eia ge 0poug

kareoBuvon Tou opohoyikou daveiopou. INpepa, o daveiopog KAateuBuveTal amo  Tig
aWAoodf.OV'KfC xwpeg (kupiwg Tig H.ILA ) TTpog TiIg AOITTEG XWpeg Tou KOO POU, 15iwg aTov
Topta TWV NAEKTPOVIKWY UTTOAOYIOTWV Kal TG uynArg TEXVOAOYIag, £Qooov n TEXVOAOYIKR
kuplapyia T1oug, CQUVETTEIO TNG OIKOVOMIKNG Kai TTOAITIKAS TOug kuplapyiag, dnuioupyei TI¢
T1poUTTOBETEI VI opoAoyikn Kuplapxia. Ao TNV aAAn PEPIA, To OUYXPOVO YEPHAVIKO dikaio
elval ETNPEAOPEVO aTo 10 pwpaikd dikaio emeidr, amd 1o 1400 kar émena, or yeppavoi
vopikol atroudalav oTny ItaAia pe amoTéAsopa va eioaydyouy oTn XWpa Toug 10 a@npnuévo
pwyaikd Sikalo pe TN BikA  TOU, 1biaitepry  opohoyia (Mapiavod  2003:86). Emiong,
xupar(]‘qplo"l'il(ﬁ eivan n emmppor} TTou doknae n davikhg vopikf yAWwooa oTrn goundikn kai 1n
@ivAavdikn utid poper daveiwv, KUpiwg Karta Tov 19° airva (Landqvist 2002:102).
Irov TIApAyovTa autd PTTOPOUPE va EVIAELOUPE Kal Tov TIOAITIKO Trapayovia. Ze Sidgopa
otédia TG 10TopIKAG EEENIENG, N HETAQPATn XPNOIPOTIOINBNKE W¢ TTOMTIKG OTTAO yia Tnv
_BiGSoon 1Beohoyiwv, yia TNV eRoAr kupiapyiag i oToug SIGQOPoUS aTTEAEUBEPWTIKOUS T
kovwvikoUc aywves. O diadikacieg autég ocuveTédeoav atn dakivnon 1Bewv kai, kart
eméxraon, otn dakivnon opohoyiag. ‘Evol, petagpaloviag 1 BiBAo otn Teppavikr,
BAtToupe 1O AoUBnpo va xpnaolpoTroiei, Tautdxpova Toug dpoug dbersetzen (ucrappalw)
kal verdeutschen (ekyeppavi(w), TakTKR ToU €gnyaye oT1o AL§IAOYIO TNG YyEPHAVIKAG
yhwooag véoug Opoug r TIou TTpoctdwoe VEeg onuacgies oe ndn umdpyovteg (Bassnet
1992:49). Ettiong, 010 eAAnVIKO AcEIAOYIO Exouv TTEpdoer kal kKaBiepwBei OpoI OTIWG MPOTOEC,
KoAx8{, mpoAerapidro, OexTaPIOUGS KATT. aTré TI PETAPPATEIC TWV EPYWY TwV KAQOIKWV
10U Mapéiopou-Aeviviopod oTi apyég Tou 2000 arbva, ol OTIOIES TUPTIITITOUV XPOVIKG HE TNV
avdmriugn Tou epyarikol kivijparog otnv EAAGSa.
O £kT0¢ ONPAVTIKOG TTapdyovTac TTou pPTTOPOUHE va avag@époupe Kai TTou emneedlel m
Siapdpewon kai 1 Aemoupyia NG opoAoyiag gival n Tautoxpovn UTtapén Tng opohloyiag
Blagopwy IXOAWY EMOTNHOVIKAC OKEWNC, 1IBILC OTIC KOIVWVIKES EMOTAUEG KAl TN @iAogoia.
Auté, eviote, dnuioupyei olyxuan aTnv uQIoTapevn opolayia, atmméd Tnv aAAn peptd opwg divel
_ 6!;""0‘6"1T€g €mAoYrg opoAoyikuv popewv ot diadikadia NG eiIoaywyng véwv dewv. Qg
- TapGdelypa pTopodpE va avagipoOUME TOUC OPOUS ITOMTIKA Kal aiofnTikr. O TpGToc

Xpnoipomofnke amd tov Roman Jakobson kal xpnoigoTOIEiTal ouxvd Kai amé Tov
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Umberto Eco ev) 0 dcltepog xpnaoTrocitar ato Toug Anceschi kair Nani kar 10 viéa kpimikn
paivopevoroyiki Zxohr. Kar o dU0 opol dnAivouy in BewpnTike €TMaTAPN TNG TEXVAS 1} TN
YEVIKR]  ETIOTAPN TG kaAhimexvikotnrag. Amo 1y dAAn  pepid, o Anceschi/Nani
XPNOWOTIoIOUY  TOoV OpO  romnkr) yia va ONAWoouv TO AVIIKEIPEVO TNG aioBNTIKAC,
mpoadidoviag vEo onuacioAoyikd TepiExOpEvo  atov (dn  uTTdpxovia 0007. Emiong
XAPakINPIOTIKG Trapaderypa eival ol opor rimland (kpnmidwpa, daktohiog {uvn) Kar nner
crescent (eowtepikog dakTUMOG), o1 oTroiol XpnoipgoToingnkav amd Tov Spykman kai Tov
Mackinder, avtigToixa, yia va umrodnAwaouv Ty idia akpIBuwes yEwypagikr TEPIOXRA. EKEIVN
onAadn  mou mepIBdMer mig  xepoaieg paleg g Eupaciag kai, ota  EAAnvikd,
XPNnapoTroouvTal evahAag atmod Toug YEWYPaQous Kal TOUG TTOAITIKOUG ETIIOTIHOVEG.

MoAAEG opig, n eTmAoyr evog Opou kaBopiletal ammd Tnv avaykn va 6oBei TrpoTepaIdTnTa o€
HIG OUYKEKPIPEVN XWpa N yAwaooa r akopa kai o pia etaipeia. Mapadeiyparog xapiv, o
Pwaia xpnowpotroigitat o 6pog sputnik yia va dnAwoer 1o dopupdpo evw ori¢ H.IMTA.
XPnoipoTrolEiTal eupUTtaTa 1o pripa to xerox, amo Tnv eTaipeia Xerox, avii tou prparog to
photocopy.

ATIO Ta TTapandvw PTTopoUpE va oupTrepdvoupe Ta e§A¢: n aidikn yAwaooa kar opohoyia givar
YAWOOIKA Qaivopeva, Ta otroia epgavifoviar kai EeAicgovTal OUVETTEIa TwWY PETABOAWY Kai
Twv efeAifewy 010 £mMimedo TG umrodopng, ouvemeia dnAadn TOU KOINWVIKOU-TIOAITIKOU-
1oTopikoU yiyveaBai. H peAétn 1ng eidiking opoAoyiag dev pmopei apd va Aapfdvel utroyn
MG TOUG TTIOAITIKO-IOTOPIKOUG KAl KOIVWVIKOUG TIapdyovTeg TTou eTnpeadouv 1 Siapopouwan
kal v e§ENIgN TNG yAwooag kal TG opoAayiag ng. O BabBurepeg aimieg, Tou Bpigkovial
oW atod TNV KATaoTaan NG opoAoyiag ot KABE XPOVIKR OTIYHN, Eival ONUAVTIKES KAl TTPETTEN
va AapBavovtal uTtdyn atmo Toug PETaQPaaTES £ATOV N opoloyia, wW¢ CUTTATIKG TTOIXEIO
¢ &dikng yhwooag, eivar TOANTIGHIKG TTpoidv kal TrephapfBdvel, £0Tw kal égpeoa Kai
OUYKEKQAUPHEVa, OAQ Ta OTOIXEIQ TTOU CUVUTTAPXOUV Kal TTAQIOIOVOUV évav TTONTIgNO Of

OAEC TOU TIC EKBNAWOEIG, YAWOOIKES Kal PN YAWOTTIKES,
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